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parts /V L R/, it seems that /b d 3 3 g/

can be integrated with the phonemes /p f

c & k/, so E. Itkonen’s /bb dd 33 šš gg/
and /pp й сс öö kk/ will be written as

jpp й сс öö kk/ and /hp ht hc hé hk/,

respectively, and /V L R/ as /hv hl hri
unless they follow a voiceless consonant

where they are /u [ r/. In addition, /p/
and /x/ can apparently be integrated into

the phoneme /h/, and /z Z/ can be integrat-
ed with the phonemes /s §/. The status of

# апа /x'/ reguires further checking.
*

Summing up, it may be said that this

slim collection of papers is and will remain
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кроме представления в уральском языко-

BOM дереве (стр. 301) — единственном

примере разветвления языковых семей,

данные из всех финно-угорских языков,

KpoMe мансийского, использованы в при-

Mepax, причем — финский —H3hx — более

50 раз, саамский около 25, эстонский око-

ло 15 раз.

Наилучшее представление о содержа-
нии книги дает её оглавление: (в скобках

указывается количество страниц): Часть 1

Фон: Генетическая лингвистика в отноше-

нии к общей лингвистике и родственным

дисциплинам: 1. Язык и лингвистика (28).
2. Письмо и язык (16). 3. Лингвистиче-

ская вариантность(8). Часть П: Историче-
ская лингвистика: Как язык изменяется?:

4. Звуковое изменение (31). 5. Граммати-
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ческое изменение: ÄHaNOrHA (21). 6. Ms-

менение правил (24). 7. Семантическое

изменение (21). 8. Внешнее изменение:

Заимствование (25). 9. Почему язык из-

меняется? Социальные и лингвистические

факторы (26). Часть : Сравнительная
лингвистика (общее понятие и CTPYKTY-
ра): Как изменение может быть обрати-
мо?: 10. Введение в исторические методы

(21). 11. Сравнительный опыт (общее по-

нятие) (35). 12. Внутренняя реконструк-

ция (10). 13. Заключение к методам (12).
Uacrb IV: Лингвистическое реконструиро-
вание: Синтез различных лингвистических

и культурных понятий: 14. Лингвистиче-

<кая география (11). 15. Альтернативные
модели родства (10). 16. Классификация
языков (13). 17. Филология и этимология

(12). 18. Реконструирование фонологии
{l7). 19. Реконструирование грамматики

(14). 20. Реконструирование семологии/се-
мантики (10). Часть У: Заключение: Линг-

вистика как часть антроподогии: 21. Из-

менение и реконструкция в культуре и в

лингвистике (13). 22. Общая лингвистика

и биологическая генетика (10).
В конце каждой главы приводится спи-

<ок литературы общего характера по со-

ответствующей теме. В приложении 1 по

<отдельным темам даны точные указания

‘на всемирно известные учебники-руковод-
<тва MO общей и исторической лингвисти-

ке Л. Блумфильда, Р. А. Холла, Ч. Ф.

Хоккетта, У. П. Леманна и Э. Сепира.
а в Приложении Il — литература для

дальнейшего чтения. Общий список (из-

бранной!) литературы занимает 27 стр. _
Настоящая книга.принята в ряде уни.

верситетов США как учебник историче.

ской и сравнительной лингвистики. Она,
безусловно, отличный учебник благодаря
краткости и ясности изложения даже Ca

мых сложных проблем, а также MHOTHM

и при том удачным примерам и особеннц

благодаря умелой новаторской системата:
зации рассматриваемого комплекса, чт‹!
помогает наилучшим образом понять ди;'ё‘
лектику языка и его развития. Однакф
книга 3Ta — He просто хороший учебни
а и отличное руководство для всех JIHHM
BHCTOB, — занимающихся — практическима
проблемами исторической и сравнитель

HOM лингвистики. Кроме того, трактовка

многих примеров сама по себе имеет линг»:

вистическую ценность. Например, на cr

158—159 по поводу фин. Гагоа ‘судно’, ли

laïva To же, для которых после длител
ной дискуссии установлено заимствова

H3 — прибалтийско-финских в балтийс

языки, утверждается, что на самом д

здесь налицо заимствование германск

*flauja- To xe < *рlошуо- в прибалти
ско-финские и оттуда, действительно, Ÿ
балтийские языки. Финно-угровед MOXeT,

кроме исчерпывающих —общелингвистиче-

ских фактов и новых для финно-угроведе-
ния финно-угроведческих наблюдений, yc-

BOHTb IO этой книге многие полезные

фундаментальные—истины — индоевропен-
CTHKH.

ТИЙТ-РЕЙН ВИЙТСО (Тарту)
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